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Rámcová dohoda č. 16320/2012—S34

TÁTO RÁMCOVÁ DOHODA Č. 16320/2012-S34 ZO DŇA (d‘alej len DOHODA) je uzavretá

MEDZI:

(Kupujúci): Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.

Sídlo: Drieňová 24. 820 09 Bratislava

Právna forma: akciová spoločnosf.

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., odd.
Sa, vložka č. 3496JB, dňorn 01.012005

V zastúpení: Ing. Vladimír Lupták, predseda predstavenstva

Ing. Jaroslav Daniška, podpredseda predstavenstva

IČO: 35914921

DIČ : 2021920065

iČ DPH: SK 2021920065

Bankové spojenie:

číslo účtu: (d‘alej Kupujúci)

Predávajúci: Lankwitzer Slovensko, s.r.o.

Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným

Registrácia: zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica,
odd. Sro, vložka č. 7108/S, dřiom 22. 05. 2001

Sídlo: Hlavná 194/36, 981 01 Hnúšťa

V zastúpení: Drahomíra Šuchaňová, prokúra

IČO: 36 048 330

DIČ: 2020075563

iČ DPH: 5K2020075563

Bankové spojenie:

číslo účtu

Tel.: 047-542 33 22

Fax: 047-521 1133

Kontaktná osoba: Drahomíra Šuchaňová

Kontakt: t. Č.

(d‘alej Predávaj úci)
(d‘alej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo Zrnluvná strana).
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Rámcová dohoda č. 16320/2012-S34

Účel a povaha Rámcovej dohody:

(A) Kupujúci je verejným obstarávatel‘om v zmysle * 6 ods. 1 písm. f) Zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon
o VO“) a za účelom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vyplývajá z príslušných právnych predpisov
uskutočnil všetky úkony súvisiace s dodaním Tovarov z verejného obstarávania podprahovej zákazky:
„Dodávky farby s termickým indikátorom pri prehriatí a súvisiaceho riedidla“ pri aplikácii platných
postupov verejného obstarávania;

(B) Dodávatel‘ bol vo verejnom obstarávaní podprahovej zákazky „Dodávky farby s termickým indikátorom
pri prehriatí a súvisiaceho riedidla“ vyhodnotený ako ttspešný uchádzač a v elektronickej aukcii
ponúkol najvýhodnejšiu ponuku. Podprahová zákazka bola vyhlásená pod zn. 2284 - WYT vo Vestníku
verejného obstarávania Č. 32/20 13 dňa 14. 02. 2013;

(C) Predávajúci má záujem poskytovať dodávky Tovarov Kupujúcemu a poskytovať mu aj d‘alšie plnenia
za dohodnutých podmienok a v dohodnutom rozsahu.

(D) Predávajúci poskytuje Tovary na základe predmetu činnosti spoločnosti zapísanej v obchodnom registri
(živnosti).

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1. Definície

Nasledujúce slováJslovné spojenia uvedené v Dohode s vel‘kým začiatočným písmenom majú v Dohode
v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Cena- peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Dohode ako peňažné protiplnenie, ktoré je
Kupujúci povinné zaplatiť Predávajúcemu za dodanie Tovaru Predávajúcim Kupujúci podl‘a a v súlade
s Dohodou.

Dodací list- akýkol‘vek písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia
bezodkladne po tom, čo sa tak stalo riadne, včasné, bezchybné a úplné dodanie Tovaru Predávajúcim
Kupuj úci v súlade, v rozsahu, v kvalite, spósobom a za d‘alších podmienok uvedených v Dohode.
V prípade Predávajúceho ktorý so sídlom mimo územia Slovenskej republiky musí Dodací list
obsahovať aj názov odberatel‘a a adresu jeho sídla, množstvo a druh tovaru, adresu miesta a dátum
prevzatia tovaru na Slovensku, meno a priezvisko vodiča pozemného motorového vozidla uvedené
paličkovým písmom ajeho podpis, evidenčné číslo pozemného motorového vozidla, ktorým sa
uskutočnila preprava tovaru.

Dokumentácia- sábor listín a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné
používanie Tovaru vyhotovených v písomnej forme v slovenskom jazyku zahřňajúci najmä, avšak
nielen návod na použite, technicko-informačný list výrobku, kartu bezpečnostných ídajov, prehlásenie
o zhode výrobku a súhlas DB (Nemecké železnice).

Döverné informácie- všetky a akékol‘vek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékol‘vek
mé informácie, bez ohl‘adu na formu ich zachytenia,:

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmž informácie ojej činnosti, štruktúre,
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie,
informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohl‘adávkach a záväzkoch, informácie
o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy,
podnikatel‘ské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených
právom priemyselného alebo mého duševného vlastníctva a všetky d‘alšie informácie
o Zmluvnej strane);
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(ii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobně údaje)

DPH- daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi

predpismi vzťahujúcimi sa na Poskytovateľa. V prípade. že Poskytovatel‘ je registrovaný pre daň

v Slovenskej republike, daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými

právnymi predpismi Slovenskej republiky.

Faktúra- písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými

právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podl‘a a v súlade so Dohodou, na základe

ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu uvedená na Faktúre.

Kontaktná osoba- zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Dohode, ktorý je

oprávnený zastupovať Zmluvná stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením

predmetu Dohody (najmä podpisovat‘ Dodací list ako aj v akejkol‘vek inej súvislosti s plnením

predmetu Dohody, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu móže byť obmedzený v článku 8.4.

Kontaktné údaje- údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú aialebo doručujú akékol‘vek

oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, sáhlas/nesáhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede

alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Dohodou.

Návrh — znamená návrh spósobu odstránenia Vád. ktorý je Predávajúci povinný na požiadanie

Kupujúceho zaslať Kupujúcemu bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad času

potrebného na uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 6.3. písm. a) a b) Dohody, ako aj

popis súčinnosti vyžadovanej zo strany Kupujúceho na odstránenie Vád a akékol‘vek informácie, ktoré

móžu mat‘ význam pre postup odstránenia Vád.

Občiansky zákonník- znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník vznení neskorších

predpisov.

Obchodný zákonník- znamená zákon č. 5 13/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších

predpisov.

Objednávka - písomný dokument vyhotovený Kupujúcim na základe Dohody a odoslaný

Predávajúcemu poštou, elektronickou poštou, faxom. na Kontaktné údaje Predávajúceho, alebo

odovzdaný osobne Kontaktnej osobe Predávajáceho, na základe ktorého je Predávajúci povinný

poskytnúť Kupujúcemu plnenie špecifikované v Objednávke

Pracovný deň- znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani dňom

pracovného voľna v Slovenskej republike.

Tovar -hnutel‘ná vec (tovar) uvedený v bode 2.2 Dohody, ktorý má byť na základe Dohody dodaný,

Predávajúcim pre Kupuj úceho. Neoddeliteľnou súčasťou Tovaru je Dokumentácia.

Vada- akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok. alebo akýkol‘vek iný problém

s plnením predmetu Dohody (časti plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho riadnemu

alalebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Dohody (časti plnenia

predmetu Dohody), aialebo spósobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, aialebo spósobujúci

čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia aJalebo plnenie predmetu Dohody (časť plnenia

predmetu Dohody), ktorého spósob, rozsah, kvalita a mé vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami

uvedenými v Dohode.

Záručná doba- doba, v rámci ktorej je Predávajúci povinný bezplatne, na vlastné náklady odstraňovať

Vady. bez ohl‘adu na to, či vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zmluvnými stranami alebo počas

plynutia tejto doby.

1.2. Neoddelitel‘nou súčasťou Dohody sú všetky jej prílohy. Neoddelitel‘nou súčast‘ou Dohody sa stávajú aj

písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode.
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2. PREDMET DOHODY

2.1. Predmetom Dohody je:

(a) záväzok Predávajúceho dodaf Kupujúcemu Tovar, bližšie špecifikovaný v Prílohe Č. 3,
v bode 2.2, v bode 4.1. a v Prílohe č. Dohody a plniť d‘alšie povinnosti dohodnuté
v Dohode; a

(b) záväzok Kupuj úceho zaplatiť Predávajúcemu kúpnu Cenu podl‘a Prílohy Č. 1 .tejto Dohody,
maximálne však celkom vo výške finančného limitu (Clánok 10. Bod 10.1. písm. e).

2.2. Predávajúci sa zaväzuje na základe Objednávok podl‘a jeho potreby dodať Tovar v kvalite
špecifikovanej v technickej špecifikácii tovaru v Prílohe Č. 3 tejto Dohody a dodať Tovar — farbu a
riedidlo za podmienok a spósobom uvedeným v bodoch 4.1. a nasl. Dohody.

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

Zmluvné strany si dohodli nasledujúcu cenu za dodávku Tovaru na obdobie trvania Dohody, podl‘a
ktorej bude Predávajúci Kupujúcemu úČtovať dodávky Tovarov:

3. I. Cena za Dodávku Tovaru dodávaného Predávajúcim je v Prílohe Č. 1 stanovená bez DPH na obdobie
trvania Dohody.

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na pevnej Cene uvedenej v článku 3. ‚ v súlade so zákonom Č. 18/1996 Z.z.
o cenách v znení neskorších predpisov.

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Predávajúceho, ktoré mu vzniknú v súvislosti
s dodaním Tovaru ajeho odovzdaním Kupujúcemu.

3.4. Predávajúci vystaví Faktúru najneskór do 15 dní po riadnom, včasnom a úplnom odovzdaní dodaného
Tovaru, na ktoré je platba podl‘a dohody Zmluvných strán viazaná. Faktúra musí obsahovať Číslo
Dohody a Číslo Objednávky . Neoddelitel‘nou prílohou každej Faktúry bude originál Dodacieho listu
podpísaného Kontaktnými osobami Zmluvných strán. Predávajúci doručí Kupujúcemu príslušnú
Faktúru na adresu uvedené v Kontaktných údajoch bezodkladne, najneskór však do 3 (troch) dní odo
dňa jej vystavenia.

3.5. Lehota splatnosti Faktúry je 60 dní odo dňa jej riadneho vystavenia Predávajúcim. V prípade, že
Faktúra nespfňa požadované náležitosti, je Kupujúci oprávnený vrátif ju Predávajúcemu bez zaplatenia
v lehote jej splatnosti. Dňom vystavenia opravenej /doplnenej/ novej Faktúry so všetkými
požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých
platobných podmienok.

3.6. Faktúra bude Kupujúcim uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Predávajúceho uvedený v
Dohode aJalebo na Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného
účtu Kupuj úceho/ Všetky bankové poplatky znáša Kupuj úci, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou
Predávajúceho.

3.7. ZSSK CARGO je oprávnené zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo Faktúre prislúchajúcej k Cene
ako DPH (d‘alej len „časť peňažnej sumy“) pred úhradou Faktúry, ak z okolností prípadu vyplýva, že
ZSSK CARGO bude povinné ako ručitel‘ uhradiť daň za Partnera v zmysle 69b zákona č.222/2004
Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení (d‘alej len „Zákon o DPH“) a to najmä podl‘a 69 ods.
14 Zákona o DPH.

3.8. Zadržanie časti peňažnej sumy podl‘a či. 3.7 tejto Dohody vyplýva z možného ručenia za daň z
predchádzajúceho stupňa bez ohi‘adu na deň vystavenia Faktúry.

3.9. Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením zmiuvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je možné
považovať takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktúry v plnej výške a ZSSK CARGO nie
je preto v omeškaní s úhradou Faktúry podl‘a či. 7.3. tejto Dohody.
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3.10. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 3.7. Partner nemá

nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej so zadržaním časti peňažnej sumy.

3.11. ZSSK CARGO uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne:

a) v prospech Partnera ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu časti peňažnej sumy

vjedu;
b) v zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom zadania príkazu

na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto úhrada započítava voči

účtovnej pohl‘adávke Partnera, s čím Partner výslovne súhlasí.

3.12. V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj ZSSK CARGO

a Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. úhradu dane alebo

jej časti ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinné takto vrátenú peňažnú sumu poukázať na bankový

účet Partnera uvedený v záhlaví tejto Dohody a to v prípade ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanťí

podl‘a bodu 3.7.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN A TERMÍNY PLNENIA

4.1. Predávajúcisa zaväzuje dodať Tovar nasledovne:

(a) Predávajúci sa zaväzuje na základe Objednávok Kupujúceho poskytnúť plnenie predmetu

Dohody v rozsahu, množstve, kvalite podl‘a Prílohy Č. 3 tejto Dohody ‚ lehote a mieste

plnenia uvedeného v Objednávke, resp. v Dohode.

(b) Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar požadovaný v Objednávke maximálne do 30

kalendárnych dní odo dňa akceptácie Objednávky.

(c) Spolu s plnením predmetu Dohody na základe Objednávky sa Predávajúci zaväzuje

odovzdať Kupujúcemu aj príslušnú Dokumentáciu, ktorej súčast‘ou je Dodací list. Dodací

list bude obsahovať minimálne pomenovanie Tovaru vrátane typového označenia výrobku,

množstvo a číslo Tovaru (interně označenie Tovaru v Kupujúceho). pečiatku preberajúceho

skladu a podpis preberajúcej osoby oprávnenej prevziat‘ Tovar, číslo občianskeho preukazu,

dátum prevzatia Tovaru a číslo objednávky.

(d) Odovzdanie jednotlivých plnení poskytovaných na základe Objednávok bude avizované

Predávajúcim písomnou formou (faxom, e-mailom, poštou) v dennom pracovnom čase (od

7.00 do 1400) preberajúcej osobe Kupujúceho uvedenej v Objednávke. Za deň odovzdania

plnenia sa považuje podpísanie Dodacieho listu oboma Zmluvnými stranami. Predávajilci

bude avizovat‘ nasledovne údaje:

i) príjemcu predmetu plnenia

ii) množstvo. spósob a čas predmetu plnenia

(e) Zmluvné strany sa dohodli, že miesto plneniaje bližšie špecifikované v Prílohe č.2 Dohody.

4.2. V prípade, že je Predávajúci povinný dodat‘ Tovar uvedený Prílohe Č. I v tejto Dohode na základe

Objednávky doručenej zo strany Kupujúceho Predávajúcemu. Predávajúci sa zaväzuje najneskór do 5

dní od doručenia Objednávky Objednávku potvrdiť a bezodkladne písomne oznámiť jej potvrdenie

Kupujúcemu. Predávajťici je na základe potvrdenej Objednávky povinný dodať Tovar špecifikovaný v

Objednávke. V prípade, že Predávajúci nesplní povinnosť podl‘a prvej vety bodu 4.1 Dohody, je

Kupujúci oprávnený od Objednávky odstúpiť bez vzniku povinnosti akejkol‘vek náhrady.
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4.3. Okrem povinností, ktoré je Predávajúci povinný splniť a/alebo dodržiavat‘ podľa mých ustanovení
Dohody je Predávajúci povinný:

(a) dodať Tovar v mieste plnenia uvedenom ako miesto plnenia v Dohode alebo v Objednávke,
ak mu Kupuj úci písomne neoznámilo zmenu miesta plnenia min. 48 hodín pred odovzdaním
plnenia.

(b) chrániť predmet plnenia pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími vplyvmi,
odcudzením okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia Tovaru.

(c) vyznačiť na obale Tovaru presné označenie a špecifikáciu Tovaru, druh a množstvo plnenia
a pri Tovare, ktorý podlieha Smernici ADR (EUROPSKA DOHODA O CESTNEJ
PREPRkVE NEBEZPEČNYCH VECI) označit‘ každé balenie v zmysle Smernice ADR.
Súčasťou každej dodávky bude aest kvality k materiálom podl‘a Prílohy č. 1.

(d) prijať storno už potvrdenej Objednávky oznámené mu telefonicky najneskór 15 dní pred
uplynutím lehoty na dodanie Tovaru.

(e) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov SR
aj interné predpisy Kupujúcelio, ktoré sú Predávajúcemu známe a predpisy o bezpečnosti
a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. Kupujúci nezodpovedá za pracovné ani mé
úrazy zamestnancov Predávajúceho podiel‘ajúcich sa na plnení predmetu Dohody, ku ktorým
došlo v priestoroch Kupujúceho. Predávajúci zodpovedá za všetku a akúkol‘vek ujmu, ktorá
vznikne Kupujúcemu v dósledku porušenia záväzkov Predávajúceho v zmysle tohto
ustanovenia (vrátane ujmy spĎsobenej tretím osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej
Kupujúcim orgánom verejnej moci v dósledku porušenia záväzkov Predávajúceho a s tým
spojené náklady).

(f) nadit‘ sa pri plnení predmetu Dohody pokynmi Kupujúceho a konať v súlade sjeho
záuj mami;

(g) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenial certifikáty!
licencie a mé doklady požadované právnymi predpismi jednotlivých štátov, ktoré sú
potrebné aJalebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie predmetu Dohody.

(h) Zabezpečit‘ bezplatné technické poradenstvo a servis v oblasti aplikácie.

4.4. Predávajúci nieje oprávnený poveriť dodaním Tovaru alebo jeho/jej časti tretiu osobu.

4.5. Partner vyhlasuje, že v deň podpisu tejto Zmluvy a kedykol‘vek počas platnosti tejto Zmluvy:

a) nie je/nebude v zozname daňových dlžníkov;
b) nie je/nebude zverejnený v zozname vedenom Finančný riaditel‘stvom Slovenskej republiky podl‘a

* 69 ods. 14 písm. b) Zákona o DPH;
c) nie je/nebude dlžníkom Sociálnej poisťovne, teda nemá voči Sociálnej poisťovni záväzky po lehote

splatnosti vyplývaj Líce zo sociálneho poistenia (nemocenského, dóchodkového. úrazového,
garančného poistenia a poistenia v nezamestnanosti) a/alebo z náhrady škody podl‘a * 238 ods. 6
zákona č. 46 1/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov (d‘alej len „zákon
o sociálnom poistení“) aJalebo z uložených pokút podl‘a 239 zákona o sociálnom poistení aJalebo
z penále podl‘a * 240 zákona o sociálnom poistení;

d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poist‘ovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného
zdravotného poistenia voči ktorejkol‘vek zdravotnej poist‘ovni pösobiacej na území SR v zmysle
zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o
poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení;

e) nie je/nebude dlžníkom mého subjektu verejnej správy v zmysle 3 zák. č. 523/2004 Z.z. o
rozpočtových pravidlách verejnej správy a o. zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom
znení;
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f) nie je/nebude v iikvidácii alebo v úpadku tj. nie je platobne neschopný alebo predlžený v zmysle *
3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v platnom znení a nebol voči nemu podaný návrh na povolenie reštrukturalizácie alebo
návrh na vyhlásenie konkurzu;

g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohl‘adávku subjektu verejnej správy (* 3
zák. č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v platnom znení);

h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo členovi štatutárneho orgánu, zamestnancom
alebo mým osobám konajúcim vjeho mene začaté, resp. vedené trestné konanie.

a nejestvujú ku dňu podpisu tejto Zmluvy žiadne okolnosti, ktoré by boli dóvodom jeho zapísania do
uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkol‘vek spósobom poruší toto vyhlásenie kedykol‘vek počas
platnosti tejto Zmluvy, toto porušenie sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností
Partnerorn aje dóvodom na odstúpenie ZSSK CARGO od tejto Zmluvy.

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájoinne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrebnú na plnenie
predmetu Dohody. Zmluvné strany sa d‘alej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach
relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im z Dohody,
ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie predmetu Dohody.

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im z Dohody a ‚ z potvrdenej
Objednávky a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich
plnením.

5.3. Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vypiývajúcich jej z Dohody
aialebo nedodržanímlporušením vyhlásení aialebo záruk urobených v Dohode akúkol‘vek škodu druhej
Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spósobenú druhej
Zmluvnej strane sa bude nadit‘ a spravovať ustanoveniami 373 a nas!. Obchodného zákonníka.

5.4. Pohl‘adávky Predávajúceho voči Kupujúcemu vzniknuté na základe ustanovení Dohody nie je možné
postúpiť tretej osobe bez písomného sťihlasu Kupujúceho. V prípade, že Predávajúci bez
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupuj úceho postúpi pohl‘adávku, ktorú má voči Kupuj úcemu,
tretej osobe, je Predávajúci povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške nominálnej
hodnoty postúpenej pohl‘adávky.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť pinenie predmetu Dohody vsúiade, vrozsahu, v kvalite podl‘a
Prílohy č. 3 ‚ spósobom a za d‘alších podmienok uvedených v Objednávke resp. Dohode a ručí za to, že
Tovar nemá Vady a že funkčnosť a použitie Tovaru bude pine zodpovedať funkčným viastnostiam
a špecifikáciám Tovaru a priloženej Dokumentácii.

6.2. Predávajúci zodpovedá za Vady, ktoré má Tovar v okamihu, ked‘ prechádza nebezpečenstvo škody na
Kupujúceho, aj ked‘ sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Predávajúci zodpovedá takisto za každá
Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je
spósobená porušením jeho povinností.

6.3. Ak Predávajúci uskutoční plnenie predmetu Objednávky resp. Dohody s Vadami, Zmluvné strany sa
dohodli, že Kupuj úci móže:

(a) požadovat‘, v Iehote písomne určenej Kupujúcim, odstránenie Vád uskutočnením
náhradného alebo dodatočného plnenia a požadovat‘ odstránenie právnych vád, aialebo

(b) požadovať, v lehote písomne určenej Kupujúcim, odstránenie Vád opravou plnenia, ak sú
Vady opravitel‘né, alalebo
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(c) požadovať primeranú zl‘avu z Ceny určenej v bode 3 Dohody spósobom vypočítaným
v bode 6.13 Dohody, aJalebo

(d) odstúpiť od Objednávky resp. Dohody okamžite a bez uvedenia dóvodu.

6.4. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho podl‘a bodu 6.3. zaslať Kupujúcemu bez zbytočného
odkladu Návrh. Kupujúci je povinný v lehote 10 pracovných dní od obdržania Návrhu, tento Návrh
schváliť, podmieniť splnením určitých podmienok, alebo odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu je
Kupujdci oprávnený určiť Predávajdcemu dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo je
oprávnená uplatniť ostatné nároky uvedené v bode 6.3. V prípade, že Kupujúci neobdrží od
Predávajúceho Návrh najneskór do 10 dní od jeho vyžiadania, vzniká Predávajúcemu povinnosť
uhradiť Kupujťicemu zmluvnú pokutu vo výške 100% z Ceny vadného plnenia predmetu Dohody a to
na vyzvanie Kupuj úcehov lehote a spósobom uvedeným vo výzve.

6.5. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci möže v každom prípade popri nároku uvedenom v bode 6.3.
písm. a) alebo b) požadovať aj primeranú zI‘avu z Ceny podl‘a bodu 6.13. Dohody.

6.6. Záručná doba je 24 mesiacov a začína plynúť:

(a) momentom prechodu nebezpečenstva škody na Tovare v zmysle bodu 6.11 Dohody
v prípade, že Kupuj dci začne Tovar bez zbytočného odkladu od momentu prechodu
nebezpečenstva škody užívať; alebo

(b) momentom začatia užívania Tovaru zo strany Kupuj úceho v prípade, že Kupuj dci nezačne
užívať Tovar bez zbytočného odkladu od prechodu nebezpečenstva škody; záručná doba
však začne plynúť najneskór po uplynutí 12 mesiacov od prechodu nebezpečenstva škody
a to aj v prípade, že Tovar Kupuj dci po uplynutí tejto lehoty nezačne užívať.

6.7. Predávajúci sa zaväzuje bezplatne, na vlastné náklady a v lehote písomne určenej Kupujúcim podl‘a
bodu 6.3. odstránif Vadu Tovaru, bez ohl‘adu na to, či Vada vznikla pred podpisom Dodacieho listu
alebo počas plynutia Záručnej doby.

6.8. Ak dójde k vadnému plneniu zo strany Predávajúceho, Kupujúci stanoví Predávajdcemu primeranú
lehotu na odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne
Predávajúci oznámi Kupujúcemu, že Vada je neodstránitel‘ná, je Kupujúci oprávnený odstúpiť od
Dohody. Predávajdcemu nevzniká odstdpením od Dohody v dósledku neodstránenia Vád plnenia
v primeranej stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nákladov
vynaložených na plnenie predmetu Dohody. Nárok Kupuj dceho na náhradu škody a na zmluvnú pokutu
nieje týmto odstúpením od Dohody dotknutý.

6.9. Do doby odstránenia vád nie je Kupujúci povinný platiť časť Ceny, ktorá by zodpovedala jej nároku na
zl‘avu z Ceny podl‘a bodu 6.13. Dohody, ak by Vada nebola odstránená.

6.10. V prípade, že sa na Tovar poskytnutý Predávajácim Kupuj ácemu vzfahuje záruka poskytovaná treťou
stranou, Predávajúci je povinný informovať Kupujúceho o všetkých skutočnostiach, ktoré móžu mať
vplyv na uplatnenie nárokov z Vád takéhoto Tovaru, najmä je povinný písomne oznámiť Kupujúcemu
deň, v ktorý uplynie záručná doba aje povinný odovzdať Kupujúcemu všetky dokumenty, ktoré je
potrebné v prípade uplatnenia nárokov zo zodpovednosti za Vady predložiť.

6.11. V prípade poskytnutia záruky za akosf Predávajúcim, začína záručná doba plynúť odo dňa prechodu
nebezpečenstva škody na Tovare na Kupujúceho v zmysle bodu 11.1 Dohody, ak z obsahu Objednávky
resp. Dohody nevyplýva niečo mé. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Kupujúci nemóže užívať
Tovar pre jeho Vady, za ktoré zodpovedá Predávajúci.

6.12. Ak nie je v Objednávke resp. Dohode výslovne určené inak, Kupujúci je oprávnený odmietnuť
čiastočné plnenie záväzku Predávaj úceho

6.13. V prípade, že Kupujúci požaduje zl‘avu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení výšky zl‘avy
bude Kupuj dci vychádzat‘ najmä z posúdenia nasledovných skutočností:
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(a) náklady a čas, ktoré bude Kupujúci musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú nevyhnutné na to,

aby sa plnenie predmetu Objednávky resp. Dohody stalo bez závadným v zmysle Dohody,

(b) hodnota plnenia predmetu Objednávky resp. Dohody

(c) význam plnenia predmetu Objednávky resp. Dohody pre hospodársku činnosf Kupujúceho

a škody, ktoré móžu byť vadnosfou plnenia Kupujúceho spósobené.

7. SANKCIE

7.1. V prípade, že sa Predávajúci dostane do omeškania s plnením predmetu Dohody, je Kupujúci

oprávnený uplatniť si voČi nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny uvedenej v Objednávke za

každý a to aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý. Kupujúci súčasne

vzniká právo odstúpiť od Dohody.

7.2. V prípade že sa Predávajúci dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej Kupujúcim,

je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0.03% z ceny

dohodnutej v bode 3.1 za každý a to aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je

dotknutý.

7.3. V prípade, že sa Kupujáci dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do [0 dní po

tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Predávajúci oprávnený uplatňovať si voČi

Kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1. Akékoľvek oznámenia. žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie

schválenia, výpoved‘ alebo akákoľvek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená V

Objednávke resp. Dohode (d‘alej len Korešpondencia) musí mat‘ písomnú formu a musí byť doručená

Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na

Kontaktné údaje Zmluvnej strany. prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany.

Zmluvné strany sa dohodli, že akékol‘vek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Dohody budú

doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou.

8.2. Pre doruČovanie prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v tejto

Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti

oznámil novú adresu sídla, prípadne má novú adresu určená na doručovanie písomností. V prípade

akejkol‘vek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Dohody alebo v súvislosti

s touto Dohodou sa príslušná Zmluvná strana zavhzuje o zmene adresy bezodkladne píso mne

informovať druhá Zmluvná stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa

riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie.

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia

zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade

vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doruČená na tretí deň od jej vrátenia

a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela.

9. KONTAKTNÉ ÚIAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN

9.1. Kontaktné údaje Predávajúceho

dresa Hlavná 194/36, 981 01 I-Inúšťa
ľelefón 047-542 33 22
ax 47-52l 1133
-mail

_______________________________________________________________________

nternet www.lankwitzer.sk
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9.2. Kontaktně osoby Predávajúceho

9.4. Kontaktné osoby Kupujúceho

\ieno a priezvisko
ĺelefón

r-mail

10. PLATNOSŤ DOHODY

10.1. Zmluvné struny sa dohodli, že Dohoda zaniká:

(a) písornnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený;

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Dohody jednou zo Zmluvných strán
v súlade s bodom 10.2 Dohody

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkol‘vek zo Zmluvných
strán s súlade s bodom 10.3 Dohody;

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Dohoda uzatvorená; avšak ak bola na základe tejto Dohody
vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej podpísaním zo strany Predávajúceho
k platnému uzatvoreniu zmluvy, táto ostáva v platnosti aj po ukončení tejto Dohody;

(e) vyčerpaním finančného limitu 39 950,00- EUR bez DPH slovom
tridsaťdeväťtisícdeváťstopäťdesiat eur bez DPH, na ktorý bola Dohoda uzatvorená.

10.2. Odstúpiť od Dohody móže ktorákol‘vek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia
zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa
rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z Dohody, na ktoré sa podl‘a ustanovení Dohody
viaže možnosť odstúpit‘ od Dohody. Ostatně porušenia zmluvných povinností sa považuju za
nepodstatné vzmysle * 346 zákona č. 513/1991 Z.z. Písomné odstúpenie od Dohody nadobúda
platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane od teraz. Odstúpenie od Dohody sa
však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dósledku
porušenia povinností. Odstúpenie od Objednávky sa však týka výlučne len práv a povinností
vzniknutých na základe Objednávky.

10.3. Dohodu možno vypovedaf len písomne a to aj bez udania dóvodu. Výpovedná lehota je 5 (päť)
kalendárnych mesiacov a začína plynúf prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoved‘ Dohody doručená druhej Zmluvnej strane.
Uplynutím výpovednej lehoty Dohoda zaniká. Pre nezrealizované a nezrušené plnenie objednané
Objednávkou v čase zániku Dohody platia podmienky Dohody až do splnenia Objednávky.

12

a priezvisko feIefón LE-mail
LDrahomíra Šuchaňová

9.3. Kontaktné údaje Kupujúceho

“e1ezničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.4dresa
)rieřiová 24 1, 82009 Bratislava, Slovenská republika
‘Iezničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s., Fakturačné centrumdresa pre zasielanie Faktúr )rieňová 24 1, 82009 Bratislava, Slovenská republika

felefón
Fax
[nternet www.zscargo.sk
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10.4. Zánik tejto Dohody nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas eXistencie
Dohody.

11. VLASTNÍCKE PRÁVO, AUTORSKÉ PRÁVO, PRÁVA PRIEMYSELNÉHO A INÉHO
DUŠEVNÉHO VLASTMCTVA

11 I. Vlastnícke právo k predmetu plnenia Kupuj úceho nadobúda a nebezpečenstvo škody na predmete
plnenia prechádza z Predávajiĺceho na Kupujťíceho okamihom podpisu Dodacieho listu Zmluvnými
stranami.

12. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

12.1. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovary špecifikované v Objednávke alalebo Dohode Kupujúci na
vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou a splniť všetky povinnosti
vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov, z interných predpisov Kupujúceho a z pokynov
Kupujúceho vždy v relevantnom znení, ktoré sa vzťahujú na Predávajúcim poskytované plnenie (spolu
d‘alej aj „Predpisy“), najmä, nie však len na

a) bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci; Predávajúci zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri
práci všetkých osób, prostredníctvom ktorých poskytuje plnenie podl‘a Objednávky/Dohody a osób,
ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku Kupujúceho (d‘alej aj „Osoby“). Predávajúci sa najmä
zaväzuje poskytnúť Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a
ochrany zdravia pri práci, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory Kupujúceho a
a zodpovedá v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.

b) podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská Kupujúceho; Predávajúci sa najmä zaväzuje
zabezpečiť, aby všetky Osoby splňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej
spósobilosti pre výkon pracovných činností na dráhe v zmysle Predpisov.

13. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ

13.1. Predávajúci vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Dohode nepovažuje za obchodné tajomstvo
v zmysle 17 a násl. Obchodného zákonníka aJ alebo Dóverná informáciu. Predávajúci bene na
vedomie a súhlasí s tým, že táto Dohoda vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu
nadväzujúcich bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv v zmysle 47a Občianskeho zákonníka.

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

14.1. Objednávka resp. Dohoda, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie
akéhokol‘vek ustanovenia ktoréhokol‘vek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo
meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel aialebo interpretáciu ktoréhokol‘vek ustanovenia
Objednávky resp. Dohody aJalebo dokumentov vzniknutých na jej základe.

14.2. Akýkol‘vek spor, nezrovnalosť aialebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z Objednávky resp.
Dohody alebo v akejkoFvek súvislosti s Objednávkou resp. Dohodou (vrátane akýchkol‘vek a všetkých
sporov týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie aJalebo ukončenia) sa bude riešiť
prednostne vzájonlnými rokovaniami Zmluvných slrán vedenými v dohrej viere a s dobrým úmyslom.
Ak sa takýto spor. nezrovnalosť alalebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami
Zmluvných strán najneskór do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákol‘vek Zmluvná strana
oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike.

13
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15. ZÁVEREČNÉ USTANOVANIA

15.1. Ak Objednávky uzatvárané vbudúcnosti na základe tejto Dohody neurčujú inak, vzt‘ahujú sa na
uzavreté Objednávky ustanovenia tejto Dohody.

15.2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú do vyčerpania finančného limitu
podl‘a článku 10. bod 10.1. písm. (e), ale najneskór však do uplynutia 19 (devätnásť) mesiacov od
o dřia účinnosti tejto zmluvy. Dohoda nadobúda platnost‘ dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami
a účinnosf dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

15.3. Zmeny a dopinky Dohody je možné meniť len na základe písomného dojednania Zmluvných strán
formou písomných a očíslovaných dodatkov k Dohode, podpísaných Zmluvnými stranami, ktoré sa
stávaj Ü jej neoddel itel‘nou súčasťou.

15.4. Všetky príiohy Dohody tvoria jej neoddelitel‘nú sťíčasť. V prípade akéhokol‘vek rozporu medzi
ustanoveniami aJalebo znením článkov Dohody a ustanoveniami alalebo znením príloh Dohody ‚ majá
prednosť ustanovenia alalebo znenie článkov Dohody v výnimkou ustanovenia Prílohy č. 1.

15.5. Dohoda sa vyhotovuje v 6 rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po 3 rovnopisoch.
Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spösobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná
vofnosť nie je žiadnym spósobom obmedzená. Zmluvné strany d‘alej vyhlasujú, že Dohodu uzatvoriii
na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vóle, ktorú prejavili určito a zrozumitel‘ne, Dohodu
uzatvorili dobromysel‘ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni
za nápadne nevýhodných podmienok, Dohodu si prečítaii, obsahu Dohody porozumeli a na znak
súhlasu s obsahom Dohodyju vlastnoručne podpísali.

15.6. Neoddelitel‘nú súčasť tejto Dohody tvorí Príloha č. 1, Príloha č. 2. a Príloha č. 3:

1. Cenník

2. Miesta dodania

3. Technická špecifikácia Tovaru

NA DÓKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY DOHODU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA
PRVEJ STRANE DOHODY.

14
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PODPISOVÁ STRANA

Železničná spoločnost‘ Cargo Lankwitzer Slovensko, s.r.o.
Slovakia, a.s.

Ing. Vladimír Ľupták Drahomíra Šuchaňová
generálny riaditel‘ Prokurista spoločnosti

a predseda Predstavenstva Železničnej Lankwitzer Slovensko, s.r.o.
spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Jaroslav Daniška
riaditel‘ áseku obchodu a služieb
a podpredseda Predstavenstva
Železničnej spoločnosti Cargo

Slovakia, as.
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Príloha č.1 — Cenník

Naše číslo ‚ Cena za balenie vP.c. .‚ Nazov po[ozky Baleniematerialu EUR bez DPH

Wilckens jednovrstvový náter SEB 9305
s termickým indikátorom pri prehriati
v prevádzke, farebný odtieň podľa RAL 9005
čierny. Farba vyrobená na základe syntetickej
alkydovej živice a plnív, ktorá pri tepelnom

HM 13225 pósobení nad 250°C spósobí rozklad náteru 5 kg 43,50
čiže trhliny a úplnú stratu pril‘navosti. Stratu
pril‘navosti je nutné posúdit‘ optickou
kontrolou na povrchu tepeme
ovplyvnitel‘ných kol ies. Strata pril‘navosti
farby do 250°C je neprípustná.
špeciálne riedidlo do alkydovej
jednovrstvovej farby s termickým

2 HM 13356 indikátorom pri prehriatí. 5 L 14,90



Príloha č.2 — Miesta dodania

Číslo
Dislokácia Adresa kontaktná osoba kontaktskladu
RD Žilina Žilina, Kysucká cesta
ONV Žilina Žilina, Hviezdoslavova 19
RD T. Teplá T.Teplá, Železničná 284 -

RD Žilina Žilina, Kysucká cesta

RD Zvolen Zvolen, Mót‘ovská cesta 1
RD Bratislava Bratislava, Dopravná ul.

ONV Bratislava Bratislava, Východná ul.

OV Štúrovo Štúrovo, Železničný rad 14
RD Haniska pri Haniska pri Košiciach,
Košiciach 04457
ONV Košice Košice, Prešovská cesta
RD Sp. N. Ves Sp.N.Ves, Duklianska 42
RD Plešivec Plešivec, Železničná Sl 1 — ÷
VSP Mat‘ovce Mat‘ovce, 07901

L RD Čierna nad Tisou Č.n.Tisou, Železničná 128 7L OV Čierna nad Tisou Č.n.Tisou, Železničná 128

-1



Príloha Č. 3 — Technická špecifikácia Tovaru

ŠPECIFIKÁCIA A TECHNICKÉ PARAMETRE TOVARU

Technické parametre:

. . ‚ ‚ Návrh technického riešenia predmetuParametre — minimalna pozadovana uroven ‚ ‚zakazky_uchadzaca
Jednovrstvový náter SEB 9305 s termickým Jednovrstvový náter SEB 9305 s termickým
indikátorom pri prehriati indikátorom pri prehriati
Farebný odtieň podl‘a RAt 9005 čierny Farebný odtieň podl‘a RAt 9005 čierny
Zloženie na základe syntetickej alkydovej živice a Zloženie na základe syntetickej alkydovej živice
plnív a plnív
Tepelné rozloženie / rozklad náteru pri teplotách nad Tepelné rozloženie / rozklad náteru pri teplotách
250°C nad 250°C
Strata pril‘navosti na kovovom povrchu je zistitel‘ná Strata pril‘navosti na kovovom povrchu je
optickou kontrolou zistitel‘ná optickou kontrolou
S trata priľnavosti farby do 250°C je neprípustná Strata pril‘navosti farby do 250°C je neprípustná

. . ‚ ‚ Návrh technického riešenia predmetuParametre — mínimalna pozadovana uroven ‚ ‚zakazky_uchadzaca
Špeciálne riedídlo do alkydovej jednovrstvovej farby Speciálne riedidlo do alkydovej jednovrstvovej
s termickým indikátorom farby s termickým indikátorom VK 10-2003
Nakoľko sa jedná o prídavok do farby, nie je
k dispozícii súhlas DB. Je len zaradený do DB
STOFF NR.588. 1 1.01




